
1.2. POWITANIE

1. PODSTAWOWE ZWROTY

1.1. FORMULARZE -  SŁOWNICZEK

imię der Vorname [der fomame]
nazwisko der Nachname/Familienname

[der nachname/familjenname]
nazwisko der Geburtsname [der geburtsname]

panieńskie
obywatelstwo die Staatsangehorigkeit

[di sztatsangehyryśkajt]
stan cywilny der Familienstand [der familjensztand]
miejsce der Wohnort [der wonort]

zamieszkania
adres die Wohnadresse [di wonadrese]
numer dowodu die Numraer des Personalausweises

osobistego [di numer des perzonalauswajzes]
numer paszportu die Nummer des Reisepasses

[di numer des rajzepases]
data urodzenia das Geburtsdatum [das geburtsdatum]
miejsce urodzenia der Geburtsort [der geburtsort]

1 2. POWITANIE

Dziem dobry! (pora Guten Morgen! [gutn morgn!]
przedpołudniowa)

Daram dobry! Guten Tag! [gutn tak!]
w t hjgu dnia)



1. PODSTAWOWE ZWROTY

Dzień dobry! (wpo­
łudniowej części 
Niemiec iw  Austrii)

Cześć!

Cześć! (wpołudnio­
wej części Niemiec 
i w Austrii)

GriiB Gott! [grys got!]

Hallo! [halo!]
Servus!/Grufi dich! [serwus!/grys dyś!]

1.3. POŻEGNANIE

Do widzenia!
Cześć! (tylko na 

pożegnanie)
Dobranoc!
Na razie!

Auf Wiedersehen! [auf widerzejn!] 
TschiiB! [czys!]

Gute Nacht! [gute nacht!]
Bis bald!/Bis nachher!

[bys bald!/bys nachher!]

1.4. NAJPOTRZEBNIEJSZE ZWROTY

Proszę!
Dziękuję!
Tak
Nie
Przykro mi. 
Słucham?

Bitte! [byte!]
Danke! [danke!]
Ja [ja]
Nein [najn]
Es tut mir Leid. [es tut mir lajd] 
Wie bitte? [wi byte?]
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1.6. PRÓBY POROZUMIEWANIA SIĘ

Jak pani leci? Wie geht es Ihnen? [wi gejt es inen?]
Jak ci leci? Wie geht es dir? [wi gejt es dir?]
Z przyjemnością Mit Vergniigen [myt fergnygen]
Zgoda Abgemacht [abgemacht]
Szkoda Schade [szade]

1.5. PODSTAWOWE PYTANIA

Kto? Wer? [wer?]
Co? Was? [was?]
Kiedy? Wann? [wan?]
Jak długo? Wie lange? [wi lange?]
Dokąd? Wohin? [wohin?]
Gdzie? Wo? [wo?]
Od kiedy? Seit wann? [zajt wan?]
Jak? Wie? [wi?]
Dlaczego? Warum? [warum?]

1.6. PRÓBY POROZUMIEWANIA SIĘ

Nie mówię dobrze Ich spreche nicht gut Deutsch.
po niemiecku. [yś szpresie nyśt gut dojcz]

Nie rozumiem pani. Ich verstehe Sie nicht.
[yś ferszteje zi nyśt]

Proszę mówić Sprechen Sie bitte langsam!
wolno! [szprechen zi byte langzam!]



1. PODSTAWOWE ZWROTY

Proszę mówić 
wyraźnie!

Proszę to jeszcze 
raz powtórzyć!

Czy mówi pan po 
angielsku?
-  po francusku?
-  po hiszpańsku?
-  po włosku?
-  po rosyjsku?

Czy rozumie pan po 
angielsku?

Czy może pan prze- 
literować swoje 
nazwisko?

Przeliteruję swoje 
nazwisko.

Sprechen Sie bitte deutlich!
[szprechen zi byte dojtlyś]

Wiederholen Sie das bitte noch 
einmal!
[widerholen zi das byte noch ajnmal] 

Sprechen Sie Englisch?
[szprechen zi englysz?]

-  Franzósisch? [francyzysz?]
-  Spanisch? [szpanysz?]
-  Italienisch? [italjenysz?]
-  Russisch? [rusysz?]
Verstehen Sie Englisch?

[fersztejen zi englysz?]
Konnen Sie Ihren Namen 

buchstabieren?
[kynen zi iren namen buchsztabiren?]

Ich buchstabiere meinen Namen.
[yś buchsztabire majnen namen]

1.7. ZWROTY GRZECZNOŚCIOWE

Proszę!
Dziękuję! 
Przepraszam! 
Słucham? 
Moment, proszę!

Proszę poczekać! 
Z przyjemnością!

Bitte! [byte!]
Danke! [danke!]
Verzeihung! [ferzajung!]
Wie bitte? [wi byte?]
Einen Augenblick, bitte!

[ajnen augenblik, byte!]
Warten Sie bitte! [warten zi byte!] 
Mit Yergniigen! [myt fergnygen!]



1.7. ZWROTY GRZECZNOŚCIOWE

Proszę, z miłą 
chęcią.

Jak panu leci?
Jak leci?
Czy mogę pana 

o coś zapytać?
Czy wie pan 

może ...?
Czy mogę prosić 

pana o przysługę?

Czy mógłbyś 
może ...?

Wspaniale!
Cieszę się.
Uważam, że to 

świetne!
Ten pomysł mi się 

podoba!
To szkoda.
Przykro mi.
To niespodzianka.

No coś takiego!
Jak mogę ...?
-ik mam ...?

Bitte, gern geschehen.
[byte gem geszejen]

Wie geht es Ihnen? [wi gejt es inen?] 
Wie geht es? [wi gejt es?]
Darf ich Sie etwas fragen?

[darf yś zi etwas fragen?]
Wissen Sie vielleicht...?

[wysen zi filajśt ...?]
Kann ich Sie um einen Gefallen 

bitten?
[kan yś zi um ajnen gefalen byten?]

Kónntest du vielleicht...?
[kyntest du filajśt...?]

Ausgezeichnet! [ausgecajśnet]
Ich freue mich. [yś froje myś]
Das finde ich toll! [das finde yś tol!]

Die Idee gefallt mir. [di idee gefelt mir]

Das ist aber schade. [das yst aber szade] 
Es tut mir Leid. [es tut mir lajd]
Das ist aber eine Uberraschung!

[das yst ajne yber-raszung]
Na so was! [na zo was!]
Wie kann ich ...? [wi kan yś ...?]
Wie soli ich ...? [wi zol yś ...?]
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